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EXCHANGE 0F NOTES (Mardi 31, 1960) BETWEEN CANADA AND TEUIE
STATES 0F AMERICA CONCERNING TUE FINAL DISPOSITION O H
CANOL FACILITIES

The Department of State of the Unted States of America to the Ambassador o.
Canada to the Unitted States of Ame'rîca

DsE.A~R1vIT 0F STATE

WASHINGTON

Mardi 31, 1960

EXCELLENCY:

I have the honour~ to refer to recent discussions between rejresentatives 0:
the United States and Canadian Governments cocrn fia iposition of tIli
remaining elements of the CANOL project located 'n Canada.

It wMl be recalled that on April 1, 1958, the United States Governmefl
terminated operation of CANOL Pipeline No 2 (the foric products pipe,
lime) and thereupon transferred its equity ini the Canadian portion (includifli
the pump house and puxnps on this line at Carcross) to the Canadian Goveri-
ment. Simultaneously the United States Governmeiit made th A>lskan portiol
of CANOL Pipeline No. 2, together with appurtenant terminal and punipifli
facilities at Skagway, available for use by Canada by conveying for an agree(
consideration, including the right to leave the entire line in place, ail interes

the Canadian Governnxent, thereby fulfilling the obligations of the United State
Governinent under paragraph 7 of the Annex to the United States-Canadi
Haines-Fairbanks Pipeline Agreement o! June 30, 1953.* 1 have the honor t,
propose that the arrangements described above, which have already been mad,
for the transfer of CANOL Pipeline No. 2, now be confirmed formall byo
two Governments.

His Excellency
A. D. P. Heeney,

Ambassador of Canada.

With regard to the other CÀAN pipeline acites~ in. Canda stili remain
ing i United States ownership, it is now proposed, as a result o! the atôre
mentioned discussions, that these facilities should be disposed of as follows:

1. The United States interest in t CANL o. 3 (the 2-hichliùne), the otl
o! CANOL No. 4 (the 3-inch lie) in Canada, and the Whitehorse Tank FarI
together with the appurtenant faciW ie, will be conveyed (on an "as la" aW
"1where is' basis) to the Canadiait Govexnexii for~ the ekjsideration are
between representatives of the two Governmenta, the facilities having be

evauatd. n çcodance with the proçedure speçifled i theexchange of!ot
of February 26, 1945,* concerning the CANOL projeet.

:Canada Treaty Sele iw No. 2c
Canada Treaty Sei 19! Nop. 3.
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(Traduction)

1960) ENTRE LE CANADA ET LES ÉTATS-UNIS
T L'ATTRIBUTION DÉFINITIVE DE LA PROPRIÉTÉ

Département d'État des États-Unis d'Amérique à l'Ambassadeur du Canada
aux États-Unis d'Amérique

DÉPARTEMENT D'ÉTAT
WASHINGTON

Le 31 mars 1960
NSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur de me référer aux récents entretiens de représentants du
uvernement des États-Unis et du Gouvernement du Canada sur l'attribution
initive de la propriété des éléments restants de l'entreprise CANOL sis au

onsieur A. D. P. Heeney
Ambassadeur du Canada.

En cqui concef-ne les autres installations de pipe-lines de la CANOL sises
ýanada et appartenant encore aux États-Unis, on propose maintenant, à la
e des entretiens susmentionnés, qu'il en soit disposé de la façon suivante:

1. Les droits des États-Unis dans le pipe-line CANOL n° 3 (le pipe-line de
ýuces), dans la partie du pipe-line CANOL n° 4 (celui de 3 pouces) sise au
ada et dans la Whitehorse Tank Farm, y compris les installations en
ýndant, sont transférés en bloc au Gouvernement canadien contre le prix
enu entre les représentants des deux Gouvernements, après évaluation des
Mlations effectuée conformément à la méthode arrêtée dans l'échange de
*s du 26 février 1945* concernant l'entreprise CANOL.

Recueil des Traités 1953 n0 20.
Recueil des Traités 1945 n0 3.
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2. The United States-owned petroleum products in the three-inch Uine wi
be conveyed to Canada at an agreed price.

3. Ail restrictions contained in previous exehanges of Notes between the t'w
Govrnmntson the dismantiement of any of the CANOL projeet faclitie

loeated either i Canada or the United States, shall no longer be operative upo
the conveyance to, Canada of the facilities cited in numbered paragraph (1
above.

4. Upon the conveyance of the facilities bo the Çanadiau Government, C
United States Government will be relieved of the requirements of paragraph
of the Annex to the Haines-Fairbanks Pipeline Agreement, except for tù.
undertaking specified li subparagraph (a) of paragraph 5 so, that, effectilý
immediately upon such conveyanoe, paragraph 5 of the Haines-Fairbanks PipE
Une Agreement sha-Il read:

"5. Use of the Pipeline to meet Canadian Requirements.
[I the operation of the Haines-Fairb'anks pipeline, the United Stat(

undertakes bo give assurance~ of equal cosiderati to Canadian dfe
requirements with those of the United States."

5. The United States may continuie to use the water well and water-p1piI
ing facilities at Station F' on the 3-inch line for the needs of Station 2-B ý
Dcoijek for as long as required by that Station but not to exceed th~e per
speciffed li the H~aines-Fairbanks Pipeline Agreemnt of June 30, 1953,* or f
such shorter period as nmay be agreed upon l'y the two Govermnts. Q nerh
of thep water-pumping f aciliies shall reinain wiili the UnitedStesuill
ui.se b y the United States of the facilities is terminated, at wvhich tlie ownrh

wilvest i the (Government of Canada. For the period that, the water-pmi
faiiisreniaii li United States owxiership their operat<rn and mitnn

wil l'e the responsibility of the U~nited States. Dring such onrpwt
willbe made available for other thn Ulnited States us to the extent paetcb
Any question as to the rights of use of the water wil le referred for sett1me
to the appropriate agency of thea Goverxnent of Canada.

If the Canadian Governw&ent is in agreement with th Moeoig I aet
hoour topropose tl'at this Note and yoiur Exellency's Note inrpyconur

therinl sall constitute an ageement betwen our two, Goeyç et wh
shall enter into force on the date yo ExcelQ1 nCy's el n halspre
ail other previous agreemients or parts thereof betwveen our two Governenr
pertaining to those CANOL facilities which are the subject of hsarent

Accept, Exoellency, the renewed assurances of~ my highest consieaon

*CanaBda Trty Sele i1953,p No0.
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2. Les produits pétroliers se trouvant dans le pipe-line de 3 pouces et
ui appartiennent aux États-Unis sont cédés au Canada à un prix convenu.

3. Toutes les restrictions que les précédents échanges de notes entre les deux
rouvernements avaient apportées au démontage des installations de l'entreprise
'ANOL sises soit au Canada soit aux États-Unis cessent de s'appliquer du fait
u transfert au Canada des installations désignées au paragraphe 1 ci-dessus.

4. Le transfert desdites installations au Gouvernement canadien libère le
iouvernement des États-Unis des obligations imposées par le paragraphe 5 de
Annexe à l'Accord sur le pipe-line Haines-Fairbanks, sauf en ce qui concerne
engagement précis que comporte l'alinéa (a) du paragraphe 5, de sorte qu'une
Ois opéré le transfert le paragraphe 5 de l'Accord sur le pipe-line Haines-Fair-
anks se lira ainsi:

"5. Usage du pipe-line pour les besoins canadiens
Les États-Unis promettent que, dans l'exploitation du pipe-line de

Haines à Fairbanks, ils accorderont aux besoins de défense du Canada la
même. considération qu'à ceux des États-Unis."

5. Les États-Unis pourront continuer à se servir du puits d'eau et des
tstallations de pompage d'eau de la station F du pipe-line de 3 pouces pour
épondre aux besoins de la station 2-B, sise à Donjek, aussi longtemps qu'il sera
técessaire de le faire, mais non pas au-delà de la limite de temps fixée par
'Accord du 30 juin 1953* sur le pipe-line Haines-Fairbanks, ou encore jusqu'à
expiration d'un délai plus bref convenu entre les deux Gouvernements. Les
,tats-Unis resteront propriétaires des installations de pompage d'eau tant qu'ils
Ontinueront de s'en servir, après quoi le Gouvernement canadien en aura la
IrOpriété. Tant que les installations de pompage d'eau appartiendront aux États-
Inis, il reviendra à ceux-ci de les faire fonctionner et de les entretenir. Dans la
Qesure du possible il sera fourni de l'eau, pendant cette période, même aux
Isagers autres que les États-Unis. Tout différend entre usagers de l'eau sera
'Orté devant le service compétent du Gouvernement canadien.

Si le Gouvernement canadien agrée ce qui précède, j'ai l'honneur de pro-
>oser que la présente note et la réponse dans le même sens de Votre Excellence
'onstituent entre nos deux Gouvernements un accord qui entrera en vigueur à
a date de la réponse de Votre Excellence et qui annulera et remplacera tous
tecords antérieurs entre nos deux Gouvernements dont les dispositions ou partie
les dispositions ont trait aux installations CANOL visées par le présent Accord.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute
onsidération.

Pour le Secrétaire d'État,
LIVINGSTON T. MERCHANT

*Recuel des Traités 195 no 20.
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The Ambassador of Canada to the United States of America to the Secretai
of State for the United States of America

CANADIAN EMBASSY

WASHINGTON, D.C., March 31, 1960.

No. 188

SI,

I have the honour to refer to your Note of March 31 concerning the dispos
tion of CANOL Pipeline facilities in Canada and to inform you that the Canadis
Government is pleased to accept the proposals set out in your Note and agre
that your Note and this reply should constitute an agreement effective as 1
today's date. The Canadian Government also agrees that this exchange of Not,
shall supersede all other previous agreements or parts thereof, betweE
our two Governments, pertaining to those CANOL facilities which are t,
subject of this agreement.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

A. D. P. HEENEY.

The Honourable Christian A. Herter,
Secretary of State for the United States of America,

Washington, D.C.
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II

'mbassadeur du Canada aux États-Unis d'Amérique au Secrétaire d'État
pour les États-Unis d'Amérique

AMBAsSADE DU CANADA

WASHINGTON (D.C.), le 31 mars 1960

O188

[ONSIEUR LE SECRÉTAIRE D'ÉTAT,

Me référant à votre Note du 31 mars relative à l'attribution définitive de la
'opriété des installations CANOL sises au Canada, j'ai l'honneur de vous faire
>nnaître que le Gouvernement canadien est heureux d'accepter les propositions
lOncées dans votre Note; celle-ci et la présente réponse constitueront un
ýcord entrant en vigueur aujourd'hui même. Le Gouvernement canadien
ýcepte aussi que le présent Accord annule et remplace tous accords antérieurs
Itre nos deux Gouvernements dont les dispositions ou partie des dispositions
it trait aux installations CANOL visées par le présent Accord.

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d'Etat, les assurances de ma très
lute considération.

A. D. P. HEENEY

'honorable Christian A. Herter
Secrétaire d'État

des États-Unis d'Amérique
Washington (D.C.)
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